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Note frén Canadas departement for utrikescirenden och utrikeshandeln till
Sveriges ambassad

The Department of Foreign Affairs and International Trade presents its
compliments to the Embassy of Sweden and has the honour to refer to the fol-
lowing attached Memoranda of Understanding initialed ad referendum on 23
January, 1997 and which are proposed to form an integral part of the 17 Feb-
ruary, 1989 ad referendum Agreement on Air Transport.

— Memorandum of Understanding between the Government of Sweden and
the Government of Canada on Code-Sharing Services;

— Memorandum of Understanding between the Government of Sweden and
the Government of Canada on Tariffs;

— Memorandum of Understanding between the Government of Denmark, the
Government of Norway, the Government of Sweden and the Government of
Canada on the Cooperation between the Scandinavian countries regarding
Scandinavian Airlines Systems (SAS).

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of Sweden, the
Departement has the honour to suggest that the present Note and its attach-
ments, together with the Embassy’s reply Note to that effect will confirm the
arrangements between our two Governments.

13 June, 1997

Memorandum of Understanding between the Government of
Sweden and the Government of Canada on Code-Sharing Ser-
vices

The Contracting Parties agree to the following provisions:

Section 1

The following route may be operated on a code-sharing basis in each di-
rection by the airline(s) designated by the Government of Sweden:

Points of Intermediate Points of Points
Origin Points Destination Beyond
Point(s) Any point(s) Point(s) in Any point(s)
in Sweden Canada

Notes:

1. The designated airline(s) of Sweden may serve any point(s) in Canada
on the code-sharing basis as provided for in Notes 2 and 3 below. Such code-
sharing services shall have an unlimited capacity (frequency) entitlement.
Any point or points specified above may be omitted on any or all services,
provided that all services shall originate or terminate in Sweden. Points in Ca-
nada may be served separately or in combination.

2. Subject to the regulatory requirements normally applied by the aeronau-
tical authorities of Canada, the designated airline(s) of Sweden may enter in-
to cooperative arrangements for the purpose of code-sharing (i.e. selling
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transportation under its/their own code) on (a) the flights of a designated air-
line of Canada, and/or (b) the flights of airlines of third countries. The under-
lying route rights must be in place for all airlines in such arrangements. Airli-
nes shall be permitted to transfer traffic between aircraft for the purpose of
code-sharing.

3. Where the code-sharing services outlined in Note 2(b) above are opera-
ted via the U.S.:

(a) only those intermediate points in the Continental U.S. to which each of
the respective designated airline(s) of Sweden provide own-aircraft service
from Scandinavia (i.e. Norway, Sweden, and Denmark) may be used; and

(b) the flights of no more than two (2) U.S. airlines may be used by each of
the designated airline(s) of Sweden at any one point in time.

The right to code-share with third country airlines via the U.S. shall be av-
ailable until the start of the 2002 TATA summer season, and therafter shall
continue in effect unless either Party gives six (6) months notice of termina-
tion of this right by Diplomatic Note. In the event that such a notice of termi-
nation is given, consultations may he requested by either Party.

Section 2

The following route may be operated on a code-sharing basis in each di-
rection by the airline(s) designated by the Government of Canada:

Points of Intermediate Points of Points
Origin Points Destination Beyond
Point(s) Any point(s) Point(s) in Any point(s)
in Canada Sweden

1. The designated airline(s) of Canada may serve any point(s) in Sweden
on the code-sharing basis as provided for in Note 2 below. Such code-sharing
services shall have an unlimited capacity (frequency) entitlement. Any point
or points specified above may be omitted on any or all services, provided that
all services shall originate or terminate in Canada. Points in Sweden may be
served separately or in combination.

2. Subject to the regulatory requirements normally applied by the aeronau-
tical authorities of Sweden, the designated airline(s) of Canada may enter in-
to cooperative arrangements for the purpose of code-sharing (i.e. selling
transportation under its own code) on (a) the flight of a designated airline of
Sweden, and/or (b) the flights of airlines of third countries. The underlying
route rights must be in place for all airlines in such arrangements. Airlines
shall be permitted to transfer traffic between aircraft for the purpose of code-
sharing.

Memorandum of Understanding between the Government of
Sweden and the Government of Canada on Tariffs

Notwithstanding the provisions of paragraph 3 of Article XIII of the Agree-

ments between the Government of Canada and the Government of Sweden on
Air Transport initialled ad referendum on 17 February, 1989 and provisional-
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ly implemented, tariffs for carriage between the territories of the Contracting
Parties may come into effect immediately upon submission to the aeronauti-
cal authorities of the Contracting Parties. In such cases, the provisions of pa-
ragraph 7 of Article XIII shall apply regardless of the period of validity of the
tariff.

Ottawa, 23 January, 1997

Memorandum of Understanding between the Government of
Denmark, the Government of Norway, the Government of Swe-
den and the Government of Canada on the Co-operation between
the Scandinavian countries regarding Scandinavian Airlines Sys-
tem (SAS)

With reference to Article III of the Agreements between the Government of
Canada and the Governments of Denmark, Norway and Sweden on Air
Transport initialled ad refendum on February 17, 1989 (the Agreements) re-
garding the designation of airlines, the Contracting Parties have agreed to the
following understanding should the three parent companies of Scandinavian
Airlines System (SAS), namely, SAS Danmark A/S, SAS Norge ASA and
SAS Sverige AB, be designated by the Governments of Denmark, Norway
and Sweden, respectively:

1. The three parent companies, SAS Danmark A/S, SAS Norge ASA and
SAS Sverige AB, co-operating under the style of SAS, may operate services
under the Agreements with aircraft, crew and equipment of any or all of the-
se three parent companies. While services are operated under the style of
SAS, services may not be operated by SAS Danmark A/S, SAS Norge ASA
or SAS Sverige AB as individual companies.

2. In so far as any of the parent companies employ aircraft, crew and equ-
ipment of the other parent companies participating in SAS, the provisions of
the Agreements will apply to such aircraft, crew and equipment, as though
they were the aircraft, crew and equipment of SAS Danmark A/S, SAS Nor-
ge ASA or SAS Sverige AB respectively. In this event, the competent Danish,
Norwegian or Swedish authorities and the respective parent companies will
accept full responsibility under their respective Agreements for such aircraft,
crew and equipment.

3. The Government of Canada acknowledges the Norwegian and Swedish
participation in SAS as equivalent to Danish participation for the purpose of
meeting the requirements of substantial ownership and effective control set
our in paragraph 1.(c) of Article V of the Agreement between the Government
of Canada and the Government of Denmark.

4. The Government of Canada acknowledges the Danish and Swedish par-
ticipation in SAS as equivalent to Norwegian participation for the purpose of
meeting the requirements of substantial ownership and effective control set
out in paragraph 1.(c) of Afficle V of the Agreement between the Government
of Canada and the Government of Norway.

5. The Government of Canada acknowledges the Danish and Norwegian
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participation in SAS as equivalent to Swedish participation for the purpose of
meeting the requirements of substantial ownership and effective control set
out in paragraph 1.(c) of Article V of the Agreement between the Government
of Canada and the Government of Sweden.

Ottawa, 23 January, 1997
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Oversiittning

Departementet for utrikesidrenden och utrikeshandel hélsar Sveriges am-
bassad och har dran att dberopa foljande bifogade samforstdndsavtal, som pa-
raferades ad referendum den 23 januari 1997 och som féreslés utgora en inte-
grerad del av det luftfartsavtal som paraferades ad referendum den 17 januari
1989.

— Samftrstdndsavtal mellan Sveriges regering och Canadas regering om flyg-
ningar med gemensam flygkodsbeteckning.

— Samf6rstandsavtal mellan Sveriges regering och Canadas regering om ta-
riffer.

— Samforstdndsavtal mellan regeringarna i Danmark, Norge och Sverige och
Canadas regering om samarbetet mellan de skandinaviska linderna avseen-
de Scandinavian Airlines System (SAS).

Om detta forslag kan antas av Sveriges regering, har departementet dran att
foresld att denna note med bilagor tillsammans med ambassadens instdm-
mande svar hiirpa skall bekrifta vad som ¢verenskommits mellan véra bada
regeringar.

Ottawa den 13 juni 1997.

Samforstindsavtal mellan Sveriges regering och Canadas rege-
ring om flygning med gemensam flygkodsbeteckning

Avtalsparterna dr §verens om foljande:

Avdelning 1

Foljande flyglinje far trafikeras under gemensam flygkodsbeteckning i bé-
da riktningar av det eller de lufitrafikforetag som utsetts av Sveriges regering.

Utgdngspunkter ~ Mellanliggande  Destinationer Bortomliggande
punkter punkter

En eller flera Valfria En eller flera Valfria

punkter i punkter punkter i punkter

Sverige Canada

Anmirkningar

1. Det eller de lufttrafikforetag som utsetts av Sverige far trafikera en eller
flera punkter i Canada i trafik med gemensam flygkodsbeteckning pé de vill-
kor som anges i anmirkningarna 2 och 3 nedan. Ingen begrénsning i friga om
kapacitet (frekvens) skall gilla for den trafik som bedrivs med gemensam
flygkodsbeteckning. En eller flera av ovan angivna punkter fir uteslutas pé
nigon eller all trafik, forutsatt att all trafik borjar eller slutar i Sverige. Punk-
ter i Canada far trafikeras var for sig eller kombineras.

2. Forutsatt att de reglementen som normalt tillimpas av de kanadensiska
luftfartsmyndigheterna iakttas, far det eller de lufttrafikforetag som utsetts av



Sverige bedriva samarbete i friga om gemensam flygkodsbeteckning (dvs. sa-
luf6rande av lufttransporttjinster under egen beteckning) avseende

a) flygningar med ett Jufttrafikfretag som utsetts av Canada, och/eller

b) flygningar med lufttrafikforetag fran tredje land.

Alla lufttrafikforetag som deltar i ett sédant samarbete mdste ha vederbor-
liga trafikrittigheter. Lufttrafikforetagen skall ha rétt att overfora trafik mellan
luftfartyg for att bedriva trafiken under gemensam flygkodsbeteckning.

3. Nir den trafik som avses i anmérkning 2 b ovan gér via USA

a) far endast de mellanliggande punkter i den kontinentala delen av USA pa
vilka vart och ett av de av Sverige utsedda lufttrafikforetagen bedriver trafik
med egna luftfartyg frén Skandinavien (dvs. Norge, Sverige och Danmark)
betjinas, och

b) far vart och ett av de av Sverige utsedda lufttrafikforetagen vid en och
samma tidpunkt ta i ansprak flygningar av hogst tvd amerikanska lufttrafikfo-
retag.

Ritten att bedriva trafik under gemensam flygkodsbeteckning med lufttra-
fikforetag frin tredje land via USA skall gilla fram till borjan av sommarsa-
songen ar 2002 i IATA:s bemirkelse och skall dérefter fortsitta att gélla om
inte ndgondera parten pé sex ménaders varsel skriftligen siiger upp denna rét-
tighet pa diplomatisk viig. Om en sadan uppsagning gors, kan endera parten
begira samrad.

Avdelning 2

Foljande flyglinje fér trafikeras under gemensam flygkodsbeteckning i bé-
da riktningar av det eller de lufttrafikféretag som utsetts av Canadas regering.

Utgdngspunkter ~ Mellanliggande  Destinationer Bortomliggande
punkter punkter

En eller flera Valfria En eller flera Valfria

punkter i punkter punkter i punkter

Canada Sverige

Anmiérkningar

1. Det eller de lufttrafikforetag som utsetts av Canada fér trafikera en eller
flera punkter i Sverige i trafik med gemensam flygkodsbeteckning pa de vill-
kor som anges i anmirkning 2 nedan. Ingen begrinsning i fraga om kapacitet
(frekvens) skall giélla for den trafik som bedrivs med gemensam flygkodsbe-
teckning. En eller flera av ovan angivna punkter far uteslutas pa nagon eller
all trafik, forutsatt att all trafik borjar eller slutar i Canada. Punkter i Sverige
far trafikeras var for sig eller kombineras.

2. Forutsatt att de reglementen som normalt tillimpas av de svenska luft-
fartsmyndigheterna iakttas, far det eller de lufttrafikforetag som utsetts av Ca-
nada bedriva samarbete i friga om gemensam flygkodsbeteckning (dvs. salu-
forande av lufttransporttjdnster under egen beteckning) avseende

a) flygningar med ett lufttrafikforetag som utsetts av Sverige, och/eller

b) flygningar med lufttrafikforetag frén tredje land.

Alla lufttrafikforetag som deltar i ett sdidant samarbete maste ha vederbor-
liga trafikrittigheter. Lufttrafikforetagen skall ha ritt att 6verfora trafik mellan
luftfartyg for att bedriva trafiken under gemensam flygkodsbeteckning.
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Samforstandsavtal mellan Sveriges Regering och Canadas rege-
ring om tariffer

Utan hinder av bestdmimelserna i artikel XII1.3 i luftfartsavtalet mellan Ca-
nadas regering och Sveriges regering som paraferades ad referendum den 17
februari 1989 och provisoriskt tillimpas, far tariffer for trafiken mellan av-
talsparternas territorier gilia omedelbart sedan de har tillstéllts avtalsparter-
nas luftfartsmyndigheter. I sddant fall skall tillimpas vad som anges i artikel
XII1.7 oavsett tariffens giltighetstid.

Ottawa den 23 januari 1997.

Samforstandsavtal mellan regeringarna i Danmark, Norge och
Sverige och Canadas regering om samarbetet mellan de skandi-
naviska liinderna avseende Scandinavian Airlines System (SAS)

Med hénvisning till artikel ITI i luftfartsavtalen mellan Canadas regering
och regeringarna i Danmark, Norge och Sverige, som paraferades ad referen-
dum den 17 februari 1989 (nedan kallade avtalen) om utseende av lufttrafik-
foretag, har avtalsparterna enats om foljande for den hindelse att Scandinavi-
an Airlines System (SAS) tre moderftretag, ndmligen SAS Danmark A/S,
SAS Norge ASA och SAS Sverige AB, skulle utses av regeringarna i Dan-
mark, Norge respektive Sverige.

1. De tre moderforetagen SAS Danmark A/S, SAS Norge ASA och SAS
Sverige AB, som samarbetar under firmanamnet SAS, fir bedriva avtalsenlig
trafik med luftfartyg, besittning och utrustning fran nigot eller alla tre av des-
sa moderforetag. Nar trafik bedrivs under firmanamnet SAS, far trafik inte be-
drivas av SAS Danmark A/S, SAS Norge ASA eller SAS Sverige AB som en-
skilda foretag.

2. Tden mén ndgot av moderforetagen anvinder luftfartyg, besittning eller
utrustning frin de andra moderforetagen som medverkar i SAS, skall avtalens
bestammelser giilla for ifragavarande luftfartyg, besittning och utrustning
som om de vore luftfartyg, besittning och utrustning frin SAS Danmark A/S,
SAS Norge ASA respektive SAS Sverige AB. I sé fall skall behoriga danska,
norska eller svenska myndigheter och respektive moderforetag béra det fulla
ansvaret for luftfartyget, beséttningen och utrustningen enligt respektive av-
tal.

3. Canadas regering erkiinner norskt och svenskt deltagande i SAS som lik-
virdigt med danskt deltagande i friga om att uppfylla kraven pé faktisk dgan-
deriitt och effektiv kontroll i artikel V.1 c i avtalet mellan Canadas regering
och Danmarks regering.

4. Canadas regering erkinner danskt och svenskt deltagande i SAS som
likvirdigt med norskt deltagande i friga om att uppfylla kraven pa faktisk
dganderitt och effektiv kontroll i artikel V.1 c i avtalet mellan Canadas rege-
ring och Norges regering.

5. Canadas regering erkinner danskt och norskt deltagande i SAS som lik-
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virdigt med svenskt deltagande i friga om att uppfylla kraven pd faktisk
dganderitt och effektiv kontroll i artikel V.1 ¢ i avtalet mellan Canadas rege-
ring och Sveriges regering.

Ottawa den 23 januari 1997.
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Note fran Sveriges ambassad till Canadas departement for utrikesdrenden
och utrikeshandel

The Embassy of Sweden presents its compliments to the Department of
Foreign Affairs and International Trade and has the honour to acknowledge
receipt of the Department’s Note of 13 June, 1997 (Note no. EBS-0216),
which reads as follows:

“The Department of Foreign Affairs and International Trade - — — our two
Governments.

13 June, 19977

In reply, the Embassy of Sweden has the honour to inform the Department
of Foreign Affairs and International Trade that this proposal is acceptable to
the Government of Sweden, which will regard the Departement’s Note and
this reply as confirming the arrangements between our two Governments.

The Embassy of Sweden avails itself of this opportunity to renew to the
Department of Foreign Affairs and International Trade the assurances of its
highest consideration.

Ottawa, 24 June, 1997
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Oversiittning

Sveriges ambassad hilsar departementet for utrikesdrenden och utrikes-
handel och har dran att erkiinna mottagandet av departementets note av den
13 juni 1997 (note EBS-0217), som har foljande lydelse:

“Departementet for utrikesdrenden och utrikeshandel — — - véra bida re-
geringar.

Ottawa den 13 juni 1997~

Som svar har Sveriges ambassad dran att meddela departementet for utri-
kesdrenden och utrikeshandel att detta forslag kan antas av Sveriges regering,
som kommer att betrakta departementets note och detta svar som en bekréf-
telse p& vad som Sverenskommits mellan vara bada regeringar.

Sveriges ambassad begagnar detta tillfille att forsikra Canadas departe-
ment for utrikesdrenden och utrikeshandel om sin utmiérkta hogaktning.

Ottawa den 24 juni 1997

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 1998
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